
Решение на Съда (осми състав) от 10 февруари 2011 г. 
(преюдициално запитване от Linköpings tingsrätt — 
Швеция) — Lotta Andersson/Staten genom 
Kronofogdemyndigheten i Jönköping, Tillsynsmyndigheten 

(Дело C-30/10) ( 1 ) 

(Преюдициално запитване — Директива 80/987/ЕИО — 
Член 10, буква в) — Национална разпоредба — Гаранция 
за изплащане на дължимите вземания на работниците и 
служителите — Изключване на лицата, които през 
шестте месеца, предхождащи подаването на искането 
за обявяване в несъстоятелност на дружеството, което 
ги наема на работа, са били собственици на съществена 
част от последното и са имали значително влияние 

в него) 

(2011/C 103/13) 

Език на производството: шведски 

Запитваща юрисдикция 

Linköpings tingsrätt 

Страни в главното производство 

Ищец: Lotta Andersson 

Ответник: Staten genom Kronofogdemyndigheten i Jönköping, 
Tillsynsmyndigheten 

Предмет 

Преюдициално запитване — Linköpings tingsrätt — Тълкуване 
на член 10, буква в) от Директива 80/987/ЕИО на Съвета от 20 
октомври 1980 година за сближаване на законодателствата на 
държавите членки относно закрилата на работниците и служи 
телите в случай на неплатежоспособност на техния работодател, 
изменена с Директива 2002/74/ЕО — Национално законода 
телство, което изключва от кръга на ползващите се от гаранцията 
за изплащане на дължимите вземания на работниците и служи 
телите лицата, които през шестте месеца, предхождащи 
подаването на искането за обявяване в несъстоятелност на 
дружеството, което ги наема на работа, са били собственици 
на съществена част от последното и са имали значително 
влияние в него 

Диспозитив 

Член 12, буква в) от Директива 2008/94/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 22 октомври 2008 година относно 
закрилата на работниците и служителите в случай на непла 
тежоспособност на техния работодател (кодифицирана версия) 
трябва да се тълкува в смисъл, че допуска разпоредба на нацио 
налното право, която изключва възможността работник или 
служител да се ползва от гаранцията за изплащане на 
дължимите вземания на работниците и служителите, поради 
това че лично или заедно със свои близки роднини е бил 
собственик на съществена част от съответното предприятие 
и е имал значително влияние върху дейността му през шестте 
месеца, предхождащи искането за обявяване в несъстоятелност 
на това предприятие. 

( 1 ) ОВ C 100, 17.4.2010 г. 

Решение на Съда (четвърти състав) от 17 февруари 2011 г. 
(преюдициално запитване от Cour d'appel de Rouen — 
Франция) — Marc Berel и др./Administration des 
douanes de Rouen, Receveur principal des douanes du 

Havre, Administration des douanes du Havre 

(Дело C-78/10) ( 1 ) 

(Митнически кодекс на Общността — Членове 213, 233 
и 239 — Солидарна отговорност при повече от един 
длъжник за едно митническо задължение — Опрощаване 
на вносни мита — Погасяване на митническото 
задължение — Възможност за един от солидарните 
длъжници да се позове на решение за опрощаване, взето 

в полза на друг съдлъжник — Липса) 

(2011/C 103/14) 

Език на производството: френски 

Запитваща юрисдикция 

Cour d'appel de Rouen 

Страни в главното производство 

Жалбоподатели: Marc Berel, пълномощник на дружеството Port 
Angot Développement; Emmanuel Hess, ликвидатор на 
дружеството Société Port Angot Développement; Rijn Schelde 
Mondia France SA; Receveur principal des douanes de Rouen 
Port; Administration des douanes — Havre Port; Société Port 
Angot Développement, правоприемник на Manutention de 
produits Chimiques et miniers Maprochim SAS; Asia Pulp & 
Paper France EURL 

Ответници: Administration des douanes de Rouen, Receveur 
principal des douanes du Havre, Administration des douanes du 
Havre 

Предмет 

Преюдициално запитване — Cour d'appel de Rouen — 
Тълкуване на членове 213, 233 и 239 от Регламент (ЕИО) 
№ 2913/92 на Съвета от 12 октомври 1992 година относно 
създаване на Митнически кодекс на Общността (ОВ L 302, 
стр. 1; Специално издание на български език, 2007 г., глава 2, 
том 5, стр. 58) — Опрощаване на вносни мита — Твърдение на 
един от солидарните длъжници за плащането на митническото 
задължение, че поради правилата за солидарната отговорност 
може да черпи права от опрощаването на вносните мита, 
разрешено преди това на друг съдлъжник 

Диспозитив 

Членове 213, 233 и 239 от Регламент (ЕИО) № 2913/92 на 
Съвета от 12 октомври 1992 година относно създаване на 
Митнически кодекс на Общността, изменен с Регламент 
(ЕО) № 82/97 на Европейския парламент и на Съвета от 19 
декември 1996 г., трябва да се тълкуват в смисъл, че в 
условията на солидарна отговорност за плащането на митни 
ческото задължение по смисъла на член 213, каквато е налице в 
случая по главното производство, не допускат да се приложи 
принцип на националното право, от който следва, че всички 
съдлъжници могат да се позовават на разрешеното на един 
от тях частично опрощаване на митата на основание член

BG 2.4.2011 г. Официален вестник на Европейския съюз C 103/9


